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oplysninger vedrørende denne aftales gennem- 
førelse. Associeringsrådet forelægger udvalget 
de ønskede oplysninger. 

Det Parlamentariske Associeringsudvalg un- 
derrettes om Associeringsrådets afgørelser. 

Det Parlamentariske Associeringsudvalg 
kan rette henstillinger til Associeringsrådet. 

ARTIKEL 115 

Hver af parterne forpligter sig til inden for 
denne aftales anvendelsesområde at sikre, at 
fysiske og juridiske personer fra den anden part 
har adgang uden forskelsbehandling i forhold 
til egne statsborgere til parternes kompetente 
domstole og administrative organer for at kun- 
ne forsvare deres individuelle rettigheder og 
deres ejendomsrettigheder, herunder intellek- 
tuel, industriel og kommerciel ejendomsret. 

ARTIKEL 116 

Ingen bestemmelse i aftalen forhindrer en af 
de kontraherende parter i at træffe foranstalt- 
ninger, som: 
a) den finder nødvendige for at forhindre ud- 

bredelsen af oplysninger, der kan skade dens 
væsentlige sikkerhedsinteresser, 

b) vedrører produktion af og handel med vå- 
ben, ammunition og krigsmateriel eller 
forskning, udvikling og produktion, der er 
uundværlig i forsvarsøjemed, såfremt disse 
foranstaltninger ikke ændrer konkurrence- 
vilkårene for de varer, der ikke er beregnet til 
specifikt militære formål, 

c) den anser for væsentlige for sin sikkerhed i 
tilfælde af alvorlige interne forstyrrelser, som 
påvirker opretholdelsen af lov og orden, krig 
eller alvorlig international spænding, som 
udgør en krigstrussel, eller for indfrielsen af 
forpligtelser, den har påtaget sig med hen- 
blik på bevarelse af fred og international sik- 
kerhed. 

ARTIKEL 117 

1. Inden for de områder, der omfattes af den- 
ne aftale, og uden at dette berører særlige be- 
stemmelser heri: 
-  må de ordninger, der anvendes af Rumænien 

over for Fællesskabet, ikke føre til nogen 
form for forskelsbehandling mellem med- 
lemsstaterne, deres statsborgere eller deres 
virksomheder eller firmaer, 

-  må de ordninger, der anvendes af Fællesska- 
bet over for Rumænien, ikke føre til nogen 
form for forskelsbehandling mellem rumæn- 
ske statsborgere eller virksomheder eller fir- 
maer. 
2. Bestemmelserne i stk. l berører ikke par- 

ternes ret til at anvende de relevante bestem- 
melser i deres skattelovgivning på skattepligti- 
ge, som ikke befinder sig i samme situation med 
hensyn til bopæl. 

ARTIKEL 118 

Varer med oprindelse i Rumænien må ikke 
nyde en gunstigere behandling, når de indføres 
i Fællesskabet, end den, medlemsstaterne ind- 
rømmer hinanden indbyrdes. 

Den behandling, der indrømmes Rumænien 
i henhold til afsnit IV og afsnit V, kapitel I, må 
ikke være gunstigere end den, medlemsstaterne 
indrømmer hinanden indbyrdes. 

ARTIKEL 119 

1. Parterne træffer alle fornødne almindelige 
eller særlige foranstaltninger for at opfylde de- 
res forpligtelser i henhold til aftalen. De drager 
omsorg for, at aftalens målsætning virkeliggø- 
res. 

2. Finder en part, at den anden part har tilsi- 
desat en forpligtelse i henhold til aftalen, kan 
den træffe passende foranstaltninger. Den 
meddeler forud herfor, undtagen i særligt ha- 
stende tilfælde, Associeringsrådet alle nødven- 
dige oplysninger for at muliggøre en grundig 
undersøgelse af situationen med henblik på at 
nå frem til en for parterne acceptabel løsning. 

De foranstaltninger, der medfører færrest 
forstyrrelser- i aftalens funktion, skal foretræk- 
kes. Disse foranstaltninger meddeles straks As- 
socieringsrådet og vil dér på anmodning af den 
anden part blive gjort til genstand for konsulta- 
tioner. 

ARTIKEL 120 

Denne aftale berører, indtil der er opnået lige 
rettigheder for enkeltpersoner og virksomheder 
i henhold til denne aftale, ikke rettigheder, der 
er dem sikret på grundlag af bestående aftaler 
mellem en eller flere medlemsstater på den ene 
side og Rumænien på den anden side, undta- 
gen hvad angår områder, der henhører under 
Fællesskabets kompetence, og med forbehold 


